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EHEIM

Deutsch

InstallationsSET 2 fiir Druckseite
4004310 fiir @ 12/16 mm, 4005310 fiir @ 16/22 mm

Vielen Dank
fiir den Kauf lhres neuen EHEIM Installations SETs 2, mit dem Sie den Aus-
strombereich Ihres AuBenfilters variabel nutzen kénnen.

Sicherheitshinweise

Vor der Inbetriebnahme dieses Gerates diese Bedienungsanleitung und die Sicher-
heitshinweise aufmerksam lesen und beachten. Die Bedienungsanleitung unbedingt
gutaufbewahren.
Bei Wartungs- und Pflegearbeiten sind alle im Wasser befindlichen Elektrogerate vom
Netz zu trennen.
Dieses Gerat kann von Kindern ab 8 Jahren und dariiber sowie von Personen mit verrin-
gerten physischen, sensorischen oder mentalen Fahigkeiten oder Mangel an Erfahrung
und Wissen benutzt zu werden, wenn sie beaufsichtigt oder beziiglich des sicheren
Gebrauchs des Gerates unterwiesen wurden und die daraus resultierenden Gefahren
verstehen. Kinder diirfen nicht mit dem Gerét spielen. Reinigung und Benutzer-Wartung
diirfen nicht von Kindern ohne Beaufsichtigung durchgefiihrt werden.
Gerat - oder Teile davon - nicht in der Spiilmaschine reinigen. Nicht spiilmaschinenbe-
A stindig!
C € Das Produkt ist nach den jeweiligen nationalen Vorschriften und Richtlinien appro-
biert und entspricht den EU-Normen.

Funktion

A DAnschluss @ Kappe ® Schlauchkupplung @ 2 Winkelstiicke ® 3 x
steckbare Diisenrohre ® Dichtungsringe @ 2 Sauger mit Klemmbiigel
® Stopfen

Das InstallationsSet 2 iibernimmt anstelle des iiblichen Disenrohres am Au-
Benfilter den individuell optimierbaren Ausstrémvorgang im Aquarium. Durch
den modularen Aufbau lasst es sich an verschiedene Beckenformen und
MaBe anpassen. Gleichzeitig wird eine einfache Entliiftung und die bequeme
Schlauchreinigung im Druckbereich erméglicht.

Das InstallationsSET 2 eignet sich fiir simtliche AuBenfilterfabrikate und kann
durch den als Zubehor lieferbaren Diisensatz fiir unterschiedliche Ausstrom-
varianten gezielt eingesetzt werden (s. Zubehor).

Montage

B Das InstallationsSET 2 wird gegen die (ibliche Diisenrohrverbindung an
der Druckseite Ihres AuBenfilters getauscht.

Die Dichtungsringe an Winkelstiick und Disenrohren in die vorgesehe-
nen Nuten einsetzen. AnschlieBend Anschluss, Winkelstiick, Diisenrohre
und Stopfen zusammenstecken. Mit Hilfe der Sauger wird das Setim ge-
wiinschten Ausstrombereich an der Innenseite des Aquariums befestigt.



Uber die eingeschraubte Schlauchkupplung die Schlauchverbindung
zwischen Anschluss und druckseitigem Filteranschluss herstellen.

Inbetriebnahme

C AuBenfilter vom Netz trennen. Druckschlauch des Filters mit der mon-
tierten Schlauchkupplung anschlieBen und priifen, ob die Kappe am
Anschluss fest verschlossen ist. AnschlieBend kann der Filter wieder in
Betrieb genommen werden.

Entliiftung: Wenn der Wasseraustritt am Diisenrohr nach einigen Minu-
ten noch unregelmaBig spritzt, befinden sich Luftblasen im Druck-
schlauch. Der Filter wird ausgeschaltet und die Kappe am Anschluss
gedffnet, so dass die Luft entweichen kann. AnschlieBend Kappe wieder
schlieBen und Filter einschalten. Alle Verbindungen iiberpriifen!

Reinigung

D Zur Reinigung des Druckschlauches Filter vom Netz trennen und Kappe
am Anschluss abnehmen. Durch die Offnung kann jetzt der Schlauch bis
zum Filteranschluss mit der entsprechenden Reinigungsbiirste (als
EHEIM Zubehdr erhéltlich) bequem gesdubert werden.

English

Universal Installation Kit 2 for pressure side
4004310 for @12/16 mm, 4005310 for @ 16/22 mm

Thank you
for purchasing your new EHEIM InstallationSET 2 for use in various ways with
your external filter.

Safety instructions

Read the operating and safety instructions carefully and comply with all instructions
prior to operating this device. Keep these operating instructions in a safe place.

All electrical equipment in the water must be disconnected from the mains during care
and maintenance work.

This equipment can be used by children above the age of 8 or by persons with reduced
physical, mental or sensory capacities or a lack of experience or knowledge, provided
they are supervised or have received instruction in the safe use of the equipment and
therefore understand the risks involved. Do not allow children to play with this equip-
ment. Do not allow children to clean or conduct user maintenance without supervision.

Do not clean the unit - or parts of it—in the dishwater. Not dishwater resistant.

c € The product has been approved of in accordance with the relevant nationals regu-
lations and directives and complies with the EU standards.

Function
A @ Connector @ Cap ® Hose coupling @ 2 elbow ® 3 interlocking
spraybar ® Sealing rings @ 2 suction cups with clips ® Plug

InstallationSET 2 allows you to individually adjust the outflow back into your
aquarium in place of the customary spraybar on the external filter. Thanks to its




modular design it can be adapted to various tank shapes and dimensions. Atthe
same time, this permits easy aeration and hose cleaning on the pressure side.

InstallationSET 2 is suitable for all external filter makes and can be used se-
lectively for various outflow options thanks to the nozzle set available as an
accessory (see accessories).

Installation

InstallationSET 2 replaces the customary spraybar connection on the
pressure side of your external filter.

Insertthe sealing rings (into the grooves) inthe elbow and spraybar. Then
fit the connection, elbow, nozzle tubes and plug together. The set should
then be attached by suction cups to the desired part of the inside of your
aquarium. Then connect the hose between the connector and the filter
connection on the pressure side by means of the hose coupling.

Putting into operation

Disconnect the external filter from the mains. Connectthe pressure hose
of the filter with its hose coupling, and check whether the cap on the
connectionis closed tightly. Afterwards the filter can be putinto operation.

Aeration: If the water outlet on the spraybar still sprays irregularly after
several minutes, there are air bubbles in the pressure hose.

Switch the filter off and open the cap on the connection to let the air es-
cape. Re-close the cap and switch the filter on. Check all connections!

Cleaning

To clean the pressure hose, disconnect the filter from the mains and
remove the cap on the connection. Now the hose can be easily cleaned up
to the filter connection with the appropriate cleaning brush (available as
an EHEIM accessory) through the opening.

Francais

Accessoire universel d’installation 2 pour la zone de rejet
4004310 pour g 12/16 mm, 4005310 pour @ 16/22 mm

Nous vous remercions
d’avoir acheté votre nouveau kit d’installation SET 2 qui permet de moduler
selon vos besoins la zone de rejet de votre filtre extérieur.

Consignes de sécurité
Avant la mise en marche de cet appareil, lisez et respectez attentivement la notice d'uti-
lisation etles consignes de sécurité. Conservezimpérativement cette notice d'utilisation.

Avant d’effectuer des travaux d’entretien ou de maintenance, déconnectez du réseau
tous les appareils installés dans I'eau.




Cetappareil peut étre utilisé par des enfants a partir de I'dge de 8 ans, ainsi que par des per-
sonnes aux capacités physiques, sensorielles ou mentales réduites ou dépourvues d’expé-
rience et de connaissance, si elles sont surveillées ou ont regu des instructions sur I'utili-
sation en toute sécurité de I’appareil ainsi que sur les dangers qui en résultent. Ne laissez
pas les enfants jouer avec Iappareil. Ne laissez pas les enfants nettoyer ou opérer I’entre-
tien par I'utilisateur sans surveillance.
W Ne nettoyez pas cet appareil - ou les piéces qui le composent - au lave-vaisselle. Ne résiste
£\ pasau lave-vaisselle.
c E Le produit est autorisé a I’emploi conformément aux réglementations et directives natio-
nales respectivement en vigueur. Il respecte les normes adoptées par I'Union européenne.

Fonction

A ® Raccord @ Bouchon ® Raccord de tuyaux @ 2 raccords coudé
® 3 tubes de rejet emboftables ® Joint d’étanchéité @ 2 ventouses
achrochets ® Bouchon d’arrét

Le kit d’installation SET 2 permet d’optimiser et de moduler a la place du tube
classique de refoulement du filtre extérieur I'écoulement de I'eau dans I'aqua-
rium. Grace a sa structure modulaire, il est possible de I'adapter a différentes
formes de bassins et a différentes dimensions d’aquariums. Ce systéme permet
facilement de purger I'air du filtre et de nettoyer aisément le tuyau de rejet.

Le kit SET 2 est adapté a tous les filtres extérieurs des fabricants et autorise
différents types de rejets grace au jeu de gicleurs (accessoires en option.)

Assemblage

B Le kit d’installation SET 2 remplace la canne de rejet de votre filtre ex-
térieur. Insérer les joints d’étanchéité dans les gorges du raccord cou-
dé et les tubes de rejet et raccorder I'ensemble en le fixant avec les ven-
tousesachrochets surlavitre intérieure de I'aquarium. Puis, fixer le tuyau
de refoulement au raccord de tuyaux, serrer la bague, et visser le sur le
raccord. Positionner I'autre extrémité du tuyau dans le rejet du filtre.

Mise en service

C Débrancher le filtre extérieur du secteur. Vérifier que la partie refoulement

du filtre soit bien fixée au raccord de tuyaux et au raccord et que le bou-
chon soit bien fermé. Le filtre peut &tre ensuite mis en service.
Purge de I'air: Sile débit de sortie d’eau estirrégulier au bout de quelques
minutes, il est possible que des bulles d’air se trouve dans le filtre ou dans
le tuyau de refoulement. Débrancher le filtre, et ouvrez le bouchon de
maniére a ce que I'air puisse s’échapper. Puis refermer le bouchon et re-
mettre le filtre en service. Contrdler tous les raccords!

Nettoyage

D Pour nettoyer le tuyau de refoulement, débrancher le filtre du secteur et
enlever le bouchon du raccord. A travers lorifice, il est possible de net-
toyer facilement le tuyau jusqu’au raccord du filtre & I'aide de la brosse de
nettoyage correspondante (accessoires EHEIM en option).

Nederlands

Montage-set 2 voor de drukzijde
4004310 voor g 12/16 mm, 4005310 voor g 16/22 mm




Hartelijk dank
voor de aankoop van uw nieuwe EHEIM-installatieSET 2, waarmee het water
van uw buitenfilter op verschillende manieren kan uitstromen.

Veiligheidsaanwijzingen

Vaor inbedrijfstelling van dit apparaat de handleiding en de veiligheidsinstructies
aandachtig lezen en in acht nemen. Deze handleiding absoluut goed opslaan.
Voordat U met Uw handen in het aquariumwater komt moeten alle stekkers van de zich
in het water bevindende electrische apparaten uit het stopcontact gehaald worden.
Dit apparaat mag door kinderen vanaf 8 jaar en daarboven en door personen met ver-
A minderde psychische, sensorische of mentale bekwaamheden, met gebrek aan erva-
ring of ontbrekende vakkennis worden gebruikt, als zij door een persoon worden bege-
leid of in het gebruik van het apparaat werden geinstrueerd en de daaruit voortvioeien-
de gevaren verstaan. Kinderen mogen niet met het apparaat spelen. Reiniging en
gebruikersonderhoud mogen niet door kinderen zonder toezicht worden uitgevoerd.
ey Het apparaat - of delen daarvan - niet reinigen in de vaatwasmachine. Niet vaatwas-
M machinebestendig!
c Dit product is volgens de verschillende nationale voorschriften en richtlijnen erkend
en komt overeen met de EU-normen.

Functie

A O Aansluiting @ Dop ® Slangkoppeling @ 2 bocht ® 3 koppel-
bare sproeierbuizen (® Dichtingsringen @ 2 zuigers met klembeugel
® Afsluitdop

Met de installatieSET 2 vervangt U de gebruikelijke sproeierbuis om zo het uit-
stromen van het water naar Uw individuele wens aan te passen. Door de modu-
laire opbouw is de set geschikt voor verschillende soorten en maten aquariums.
Tevens wordt een eenvoudige ontluchting en gemakkelijke reiniging van de
drukslang mogelijk gemaakt.

De installatieSET 2 is geschikt voor alle merken buitenfilters en kan door de set
sproeiers, die als toebehoren leverbaar is, voor verschillende uitstromings-
varianten worden gebruikt (zie toebehoren).

Montage

B De installatieSET 2 vervangt de gebruikelijke sproeierbuisverbinding
aan de drukzijde van uw buitenfilter.

Breng de dichtingsringen op de bocht en sproeierbuizen in de daarvoor
bestemde gleuven aan. Breng vervolgens de aansluiting, bocht, sproeier-
buizen en afsluitdop aan. Met behulp van de zuigers wordt de set aan de
gewenste uitstroomzijde aan de binnenkant van het aquarium bevestigd.
Monteer met de slangkoppeling de slangverbinding tussen de aansluiting
en de drukzijde van het filter.

Ingebruikname

C Schakel de stroom van het buitenfilter uit. Sluit de drukslang van het filter
op de gemonteerde slangkoppeling aan en controleer of de dop op de
aansluiting goed is gesloten. Vervolgens kan het filter weer in gebruik
worden genomen.

Ontluchting: Als het water na enkele minuten nog onregelmatig uit de



sproeierbuis komt, bevinden er zich luchtbellen in de drukslang. Het filter
wordt uitgeschakeld en de dop op de aansluiting wordt geopend, zodat de
luchtkan ontsnappen. Plaats vervolgens de dop weer en schakel het filter
in. Controleer alle verbindingen!

Reiniging
D Voor het reinigen van de drukslang de stroom van het filter uitschakelen
de dop op de aansluiting verwijderen. Door de opening kan de slang nu tot

aan de filteraansluiting met de passende reinigingsborstel (als EHEIM-
toebehoren verkrijgbaar) gemakkelijk worden gereinigd.

Svenska

Installationssats 2 pa trycksidan
4004310 f6reg12/16 mm, 4005310 fér g 16/22 mm

Tack
for att du har bestdmt dig for kopet av en ny EHEIM installations-sats 2 med
vilken du kan utnyttja ditt ytterfilters utstromningsomréde pé olika sétt.

Sédkerhetsanvisningar

Las under alla omsténdigheter bruksanvisningen och sékerhetsinformationen noga innan
du tar denna apparati drift. Det @r viktigt att spara bruksanvisningen for framtida bruk.
Skilj stromsfarsdrjningen fran natet till elutrustingen som ligger i vattnet innan du utfor
underhall eller skotsel.
Denna apparat kan anvandas av barn fran och med 8 &r och 4ldre samt av personer med
nedsatt fysisk, sensorisk och mental formaga eller bristande erfarenhet och kunskap,
under forutsattning att de befinner sig under uppsikt eller har undervisats om appara-
tens sakra anvandning. Barn far inte leka med apparaten. Rengdring och anvindarun-
derhall far ej utfras av barn utan att en vuxen person haller uppsikt.
Rengor inte apparaten - eller delar dérav —i diskmaskinen. Ej diskmaskinssaker!

C € Produkten har godkénts enligt gédllande nationella foreskrifter och direktiv och uppfy-
ller tillampbara EU-direktiv.

Funktion

A @ Anslutning @ Huv ® Slangkoppling @ 2 vinkelstycke ® 3 st
insticksbara munstycksror (® Tétningsringar @ 2 sugkoppar med
klambygel ® Propp

Installationssats 2 sorjer for individuellt optimerbar utstrémning i akvariet i
stallet for det vanliga munstycksroret pa ytterfiltret. Tack vare uppbyggnaden
med moduler kan det anpassas till olika former och matt p& akvariet. Samtidigt
mojliggors enkel avluftning och bekvém rengdring av slangen i tryckomrédet.

Installationssats 2 ldmpar sig for samtliga ytterfilterfabrikat och kan anvéndas
for olika utstromningsvarianter med munstyckssatsen som kan levereras som
tillbehor (se Tillbehdr).



Montering

B Installationssats 2 byts ut mot den vanliga munstycksrorkopplingen pa
trycksidan p ditt ytterfilter. Satt i ttningsringarna pa vinkelstycke och
munstycksrorisparen som dravsedda for dem. Sétt dérefter inop anslut-
ning, vinkelstycke, munstycksrér och propp. Med hjélp av sugkopparna
fastes setet i dnskat utstromningsomrade pd insidan av akvariet.

Via den iskruvade slangkopplingen ansluts slangférbindningen mellan
anslutning och filteranslutning pa trycksidan.

Driftstart

C Skilj ytterfiltret frén natet. Anslut filtrets tryckslang med den monterade
slangkopplingen och kontrollera att huven pé anslutningen ar ordentligt
tillsluten. Darefter kan filtret tas i drift igen.

Avluftning: Om vattenutslappet pd munstycksroret fortfarande sprutar
oregelbundet efter ndgra minuter finns det luftbldsor i tryckslangen.
Filtret stdngs av och huven pé anslutningen éppnas sa att luften kan
stromma ut. Slut darefter till huven igen och sétt pa filtret.

Kontrollera alla anslutningar!

Rengoring

D Fér rengdring av tryckslangen skall filtret skiljas frén natet och huven
pé anslutningen tas av. Genom 6ppningen kan nu slangen latt rengdras
anda till filteranslutningen med en lamplig rengdringsborste (finns som
EHEIM tillbehor).

Norsk

Installasjonssett 2 pa trykksiden
4004310 forg 12/16 mm, 4005310 for g 16/22 mm

Mange takk

for innkjepet av ditt nye EHEIM installasjonssett 2, som gir deg muligheten til
a nyttiggjere utstremningsomradet til ditt utvendige filter pA mange forskjel-
lige mater.

Sikkerhetsinstrukser

Far utstyret tas i bruk er det viktig at du leser og falger bruksanvisningen og sikker-
hetsanvisningene. Husk a ta godt vare pa bruksanvisningen.

Ved vedlikeholdsarbeider og pleie ma alle de elektroapparatene som befinner seg i van-
net skilles fra nettet.

Dette apparatet kan brukes av barn over 8 r samt personer med begrensede fysiske,

A sensoriske ellermentale evner, eller som mangler erfaring og kunnskap, nar de erunder
oppsikt eller opplaring i sikker bruk av apparatet og dermed forstar de medfglgende
farene. Barn ma ikke leke med apparatet. Rengjering og vedlikehold ma ikke utfgres av
barn uten oppsikt.



m Apparatet - inkludert dets enkeltdeler — ma ikke vaskes i oppvaskmaskin. Utstyret taler
&N jkke maskinvask!

c Produktet er pravet ifglge de respektive nasjonale forskrifter og er i samsvar med EU-
normene.

Funksjon

A Tilkopling @ Kappe ® Slangekopling @ 2 vinkelstykke & 3 pasett-
bare dysergr ® Tegningsringer @ 2 sugere med klembgyler ® Stapsel

| stedet for det vanlige dyser@ret pa det utvendige filteret, overtar installasjons-
sett 2 det individuelt optimerbare utstramningsforlgpet i akvariet.

Takket vaere den modulaere oppbygningen kan det tilpasses akvarienes forskjel-
lige former og mal. Samtidig forenkles utluftning og det blir lettvint & rengjore
slangen i trykkomradet.

InstallasjonsSETT 2 egner seg for alle fabrikater av utvendige filtre, og med
dysesettet som kan leveres som tilbehgr kan det anvendes spesifikt til forskjel-
lige utstramningsvarianter (se tilbehar).

Montering

B InstallasjonsSETT 2 skiftes ut med den vanlige dysergrforbindelsen pa
trykksiden til ditt utvendige filter. Sett tetningsringene pa vinkelstykke og
dysergrinnidetilhgrende notene. Deretter settes tilkopling, vinkelstykke,
dyserar og stapsel sammen. Med hjelp av sugerne festes settet i det
gnskede utstromningsomrédet pd innsiden av akvariet.

Over den innskrudde slangekoplingen opprettes nd slangeforbindelsen
mellom tilkoplingen og filtertilkoplingen pa trykksiden.

lgangsettelse

c Skill det utvendige filteret fra nettet. Kople filterets trykkslange til med
den monterte slangekoplingen og kontroller om kappen pé tilkoplingen
er godt lukket. Deretter kan filteret settes i drift igjen.

Lufting: Dersom vannutlopet pa dysergret etter noen minutter enné
spruter uregelmessig, befinner det seg luftblarer i trykkslangen. Filteret
mé da slds av og kappen pé tilkoplingen ma apnes, slik at luften kan slip-
pe ut. Deretter lukkes kappen igjen og filteret slds pa.

Kontroller alle forbindelser!

Rengjering

D For & rengjere trykkslangen, ma filteret skilles fra nettet og kappen pé
tilkoplingen tas av. Gjennom &pningen kan nd slangen lettvint rengjores
inntil filtertilkoplingen ved & bruke den tilsvarende rengjaringsbgrsten
(leveres som EHEIM tilbehar).

Suomi

Suihkuputkisarja SET 2
4004310 ¢ 12/16 mm, 4005310 @16/22 mm




Kiitimme
uuden asennussarja 2:n ostosta. Sen avulla voitte kdyttda hyvéksenne eri tavoin
ulkosuodattimen virtausmaaraa.

Turvallisuusmaaraykset

Lue kéytto- jaturvallisuusohjeet ennentdamain laitteen kdyttodnottoa ja noudata niita.
Sdilyta ndma kayttdohjeet hyvin.
Huolto- ja hoitotoimien aikana on kaikki vedessa olevat sdhko-laitteet irroitettava sih-
kdverkosta.
Tétd laitetta voivat kdyttaa 8 vuotta tayttaneet lapset sekd henkildt, joilla on pienentyn-
eetruumiilliset, aistilliset tai henkiset kyvyt tai kokemuksen ja tiedon puute, sikéli kuin he
ovat valvonnassa tai ovat saaneet opastuksen laitteen turvallisesta kdytosta ja ymmar-
tavitsiitd aiheutuvat vaarat. Lapset eivét saa leikki laitteella. Lapset eivat saa suorittaa
puhdistusta eivatka kayttdjahuoltoa ilman valvontaa.
m Ald puhdista laitetta - tai sen osia - astianpesukoneessa. Ei kesta pesua astianpesu-
A\ koneessa!
Tuote on hyvéksytty kunkin maan kansallisten méaardysten ja ohjesa@ntdjen mukaan
C E ja se vastaa EU-standardien maérayksia.

Toiminta

A @ Liitos @ Suojus ® Liitosletku @ 2 x kulmakappale ® 3 x pisto-
litantaiset imuputket © Tiivistysrenkaat @ 2 x imukupit, joissa on
kiinnityssanka ® Tulppa

Asennussarja 2 vastaa ulkosuodattimen tavallisen suutinputken asemesta
yksil6llisesti optimoitavasta virtausméadrasta akvaariossa. Moduulirakenteen-
sa ansiosta sitd voidaan soveltaa eri allasmuotoihin ja mittoihin. Samalla
yksinkertainen ilmanvaihto ja helppo letkunpuhdistus painealueella ovat
mahdollisia.

Asennussarija 2 sopii kaikille ulkosuodatintuotteille ja sitd voidaan kayttaa lisa-
varusteena toimitettavan suutinsarjan ansiosta tarpeesta riippuen erilaisiin vir-
tausmédravaihtoehtoihin (katso lisévarusteet).

Asennus

B Ulkosuodattimen painepuolella oleva tavallinen suutinputkiliitos vaih-
detaan asennussarja 2:en. Kulmakappaleen ja suutinputkien tiivistys-
renkaat asetetaan niille tarkoitettuihin uriin. Sen jalkeen liitos, kulma-
kappale, suutinputket ja tulppa yhdistetddn. Imukuppien avulla sarja
kiinnitetdan halutulle virtausalueelle akvaarion sisdeinélla.

Ruuvatun liitosletkun kautta saadaan aikaan letkuyhteys liitoksen ja
painepuolisen suodatinliitoksen valilla.

Kayttddnotto

c Ulkosuodatin irroitetaan sahkoverkosta. Suodattimen paineletku liite-
tédn saennettuun liitosletkuun ja tarkistetaan, onko liitoksen suojus lujas-
ti kiinni. Sen jalkeen suodatin voidaan taas kdynnistaa.

limanvaihto: Jos vedentulo suutinputkessa muutaman minuutin kuluttua
yha on epasaannollistd, paineletkussa on ilmakuplia. Suodatin kytketadn
irti ja liitoksen suojus avataan, jotta ilma voi poistua. Sen jdlkeen suojus
taas suljetaan ja suodatin kytketdan paalle. Tarkista kaikki yhdisteet!



Puhdistus

D Paineletkun puhdistusta varten suodatin irroitetaan sahkoverkosta ja
suojus poistetaan liitoksesta. Imuletkun puhdistusta varten suodatin
irroitetaan sahkoverkosta ja suojus poistetaan liitoksesta. Aukon kautta
letku voidaan nyt puhdistaa helposti suodatinliitokseen asti sopivalla
puhdistusharjalla (saatavana EHEIM lisdvarusteena).

Dansk

Installationssat 2 pa tryksiden
4004310 forg 12/16 mm, 4005310 for g 16/22 mm

Tak
fordi du kebte et nyt EHEIM installationssat 2. Nu kan du udnytte udstrom-
ningsomrédet i dit udefilter variabelt.

Sikkerhedsanvisninger

Las venligst brugervejledningen og sikkerhedshenvisningerne ngje, for du sztter
denne enhed i drift. Denne brugervejledning skal gemmes et sikkert sted.
Ved eftersyn og vedligeholdelsesarbejde skal alle elekiriske apparater, der er placeret
under vand, afbrydes fra nettet.
Denne enhed kan bruges af barn over 8 &r samt personer med nedsat fysisk, sensorisk
eller psykisk funktionsevne, eller manglende erfaring og viden, nér de er under opsyn
eller bliver undervist i sikker brug af produktet og derfor forstar de dermed forbundne
farer. Barn ma ikke lege med apparatet. Renggring og vedligeholdelse ma ikke udfgres
af bgrn uden opsyn.

m Apparatet - inkludert dets enkeltdeler — ma ikke vaskes i oppvaskmaskin. Utstyret taler

£ jkke maskinvask!

Produktet er godkendt efter gzldende nationale forskrifter og direktiver og opfylder
C € EU-normene.

Funktion

A Tilslutning @ Heette @ Slangekobling @ 2 vinkelstykke ® 3 ind-
stikkelige dysergr © Pakningsringe @ 2 x sugekopper med klemme-
bgjler ® Blindprop

Installationssat 2 patager sig i stedet for det sadvanlige dyserar pa udefiltret
en individuelt optimerbare udstremningsproces i akvariet. | kraft af opbygnin-
genimoduler kan det tilpasses til forskellige bassinformer og mél. Samtidig bli-
ver der muliggjorten enkel udluftning og bekvem slangerensning i trykomradet.

Installationsset 2 er egnet til samtlige udefilterfabrikater og kan i kraft af dyse-
settet, der kan erhverves som tilbehgr, anvendes malrettet for forskellige ud-
stramningsvarianter (se Tilbehar).



Montering

B Installationssat 2 bliver byttet ud med den s@dvanlige dyserarsforbin-
delse pa tryksiden af dit udefilter. Pakningsringene anbringes pa vinkel-
stykket og dysergrene i de eksisterende noter. Derefter stikkes tilslutning,
vinkelstykke, dysergr og blindprop sammen. Ved hjalp af sugekoppen
bflivEr seattet fastgjort i det gnskede udstremningsomrade pa indersiden
af akvariet.

Over den indskruede slangekobling fremstilles slangeforbindelsen mel-
lem tilslutningen og den trykfarende filtertilslutning.

Ibrugtagning

C Udefiltret afbrydes fra nettet. Trykslangen i filtret tilsluttes med den mon-
terede slangekobling, og det praves om haetten pa tilslutningen er lukket
fast til. Derefter kan filtret igen tages i anvendelse.

Udluftning: Hvis vandudslippet pa dysergret efter nogle minutters forlgb
stadigvak sprajter uregelmassigt, skyldes det luftbleerer i trykslangen.
Filtret skal da slds fra og hatten pa tilslutningen bnes, sé luften kan
undvige. Derefter lukkes hatten til igen, og filtret sluttes til. Alle forbin
delser skal efterses!

Renggring

D Til rensning af trykslangen skal filtret afbrydes fra nettet, og kappen pa
tilslutningen skal tages af. Gennem dbningen kan slangen nu gennem
abningen gores bekvemt ren med den passende reng@ringsbarste (kan
erhverves som EHEIM-tilbeher) helt ind til filtertilslutningen.

Italiano

SET 2 installazione per la zona di mandata
4004310 perg12/16 mm, 4005310 per g 16/22 mm

Grazie

per avere acquistato il vostro nuovo SET 2 installazione EHEIM che vi permet-
tera di utilizzare in modo estremamente versatile la zona di mandata del vostro
filtro esterno.

Avvertenze di sicurezza

Prima della messa in funzione di questo apparecchio, leggere attentamente le istruzio-
nid'uso e le avvertenze di sicurezza e rispettarle. Conservare in buone condizioni le pre-
senti istruzioni d'uso.

Durante gli interventi di cura e manutenzione, si devono disinserire dalla rete tutti gli
apparecchi elettrici immersi in acqua.

Il presente apparecchio pud essere utilizzato da bambini di eta pari o superiore a8 annie da
persone con ridotte capacita fisiche, sensoriali o mentali o prive della sufficiente esperi-
enza o conoscenza, purché siano sorvegliate o abbiano ricevuto istruzioni sull’utilizzo in
sicurezza dell'apparecchio e ne comprendano i rischi connessi. | bambini non possono gio-
care con I'apparecchio. La pulizia e la manutenzione da parte dell'utente non devono esse-
re eseguite da bambini senza la supervisione di un adulto.




m Non lavare il dispositivo — o componenti dello stesso — in lavastoviglie. Non resiste al

£ |avaggio in lavastoviglie.

C € Il prodotto & omologato secondo le vigenti disposizioni e direttive nazionali ed a con-
forme alle norme EU.

Funzionamento

A @ Attacco @ Calotta ® Giunto tubo flessibile @ 2 x angolare ® 3 x
tubi con ugello a innesto ©® Anelli di tenuta @ 2 x ventose con staffa
difissaggio ® Tappo

IISET 2 installazione, in sostituzione del normale tubo con ugello sul filtro ester-
no, provvede al processo di efflusso nell’'acquario ottimizzabile in modo per-
sonalizzato.

Grazie alla struttura modulare ¢ indicato per vasche di diverse forme e dimen-
sioni. Contemporaneamente lo sfiato avviene con facilita e la pulizia del tubo
flessibile sul zona di mandata pud essere effettuata comodamente.

Il SET 2 installazione & indicato per filtri esterni di ogni marca e, grazie al set di
ugelli disponibile come accessorio, pud essere utilizzato in modo mirato per
diverse varianti di efflusso (v. accessori).

Installazione

B Il SET 2 installazione sostituisce il normale raccordo del tubo con ugello
sul lato di mandata del filtro esterno.

Installare gli anelli di tenuta nelle apposite scanalature sull’angolare e sui
tubi con ugello. Successivamente montare attacco, angolare, tubi fles-
sibili e tappo.

Servendosi della ventosa fissare il set nella zone di mandata desiderata
sul lato interno dell’acquario. Tramite il giunto a vite del tubo flessibile
eseguire il raccordo del tubo flessibile fra attacco e attacco del filtro sul
lato di mandata.

Messa in esercizio

C Disinserire il filtro esterno dalla rete. Collegare il tubo flessibile di man-
date del filtro con giunto del tubo flessibile montato e verificare che la
calotta sia ben chiusa sull'attacco. Successivamente si pud rimettere in
funzione il filtro.

Sfiato: Se, dopo alcuni minuti, I'uscita dell’acqua dal tubo a ugello &
ancora irregolare, significa che vi sono bolle d’aria nel tubo flessibile di
mandata. Disattivare il filtro e aprire la calotta sull’attacco in modo da
permettere all'aria di uscire. Successivamente richiudere la calotta e
attivare in filtro.

Verificare tutti i raccordi!

Pulizia

D Per pulire il tubo di mandata, disinserire il filtro dalla rete e togliere la
calotta sull’attacco. Attraverso I'apertura & ora possibile pulire como-
damente il tubo flessibile fino all’attacco del filtro con I'apposita spaz-
zola di pulizia (disponibile come accessorio EHEIM).



Espaiiol

KIT de instalacion 2 para lazona de salida
4004310 parag 12/16 mm, 4005310 parag 16/22 mm

Muchas gracias
por la compra de su nuevo KIT de instalacién 2 EHEIM, con el que le puede sa-
car un provecho variable a lazona de salida de su filtro exterior.

Advertencias de seguridad

Antes de la puesta en marcha de este dispositivo se debe leer con atenciony teneren
cuenta el manual de instrucciones. Conservar necesariamente este manual de
instrucciones.
Antes de proceder a efectuar trabajos de limpieza, deben desconectarse de la red todos los
. aparatos eléctricos, que estén dentro del agua.
Este aparato puede ser utilizado por nifios a partir de 8 afios, asi como por personas con
las capacidades fisicas, sensoriales 0 mentales mermadas o falta de experiencia y
conocimientos siempre y cuando lo hagan con supervision o hayan recibido las instruc-
ciones necesarias para un uso seguro del aparato y comprendan sus peligros. Los nifios
no deben jugar con el aparato. La limpieza y el mantenimiento no puede ser realizado
por nifios sin supervision.
. No limpiar el aparato ni sus componentes en un lavavajillas. jNo es resistente al lava-
A\ vajillas!
El producto esta aprobado segiin las precripciones y directrices nacionales de cada
c € paisy cumple las normas de la UE.

Funcionamiento

A @ Conexion @ Caperuza @ Acoplamiento de manguera @ 2 x codo
® 3 x tubos enchufables con tobera ® Juntas anulares @ 2 aspira-
dores con estribos de apriete ® Tapon de cierre

El kit de instalacion 2 se hace cargo del proceso de salida individualmente op-
timizable en la pecera en lugar del tubo con tobera habitual en el filtro ex-
terior. Gracias a su construccion modular, puede adaptarse a distintas formas
y medidas de piscinas. Al mismo tiempo, es posible realizar una desaireacion
sencillay la limpieza comoda de la manguera en la parte de presion.

El kit de instalacion 2 es adecuado paratodos los fabricados de filtros exteriores
y puede emplease de forma precisa para distintos procesos de salida mediante
el juego de toberas, suministrable como accesorio (véase accesorios).

Montaje

B EI KIT de instalacion 2 se cambia por la unién habitual de tubos con to-
bera en la parte de presion de su filtro exterior. Coloque las juntas anu-
lares en el codo y en los tubos con tobera en las muescas previstas a tal
efecto. A continuacidn, unala conexion, el codo, los tubos con toberay el
tapdn de cierre. Con ayuda de los aspiradores, debe fijar el kit en la zona
de salida deseada en la parte interior de la pecera.

Lleve a cabo la unién de mangueras entra la conexion y la conexion del
filtro en la parte de presion a través del acoplamiento de la manguera
enroscado.




Puesta en servicio

C Desconecte el filtro exterior de la red eléctrica. Conecte la manguera de
presion del filtro con el acoplamiento de manguera montado y comprue-
be, sila caperuza estd bien cerrada en la conexién. A continuacion, puede
volver a poner en marcha el filtro.

Desaireacion: Sila salida de agua en el tubo con tobera sigue salpicando de
formairregular al cabo de unos minutos, habra burbujas de aire en la man-
guera de presion. En tal caso, debera apagar el filtro y abrir la caperuza en
laconexion, de modo que puedasalirelaire. Luego, vuelvaacerrarlacape-
ruza y vuelva a en cender el filtro. jCompruebe que todas las uniones
estén en condiciones!

Limpieza

D Para limpiar la manguera de presion, debe desconectar el filtro de la red
y retirar la caperuza de la conexion. Ahora, puede limpiarse comodamen-
te la manguera hasta la conexion del filtro con el cepillo correspondiente
(puede comprarse como accesorio EHEIM).

Portugués

Conjunto “Installation SET 2” para a saida da dgua
4004310 paragde 12/16 mm, 4005310 para @ de 16/22 mm

Muito obrigado
por ter adquirido o seu novo KIT instalagao 2 EHEIM, que permite regular, de
forma varidvel, a zona de saida do seu filtro exterior.

Instrucdes de seguranca

Antes da colocacao em funcionamento deste aparelho, ler cuidadosamente e terem
atenc@o o manual de instrucdes e as indicacdes de seguranca. Guardar hem este
manual de instrugdes.

Em caso de trabalhos de manutenc@o e conservagao, todos os aparelhos eléctricos que se
encontrem na dgua devem ser desligados da rede.

Este aparelho pode ser utilizado por criangas com idade superior a 8 anos, hem como
porpessoas com capacidades fisicas, sensoriais ou mentais reduzidas ou falta de expe-
riéncia e conhecimento, se tiverem sido supervisionadas ou instruidas sobre a uti-
lizagdo do aparelho e sobre os perigos dai resultantes. As criangas nao devem brincar
com o aparelho. A limpeza e a manutengao nao devem ser realizadas por criangas sem
supervisao.

m Nao pdr o aparelho - ou partes do aparelho —na maquina de lavar louga. Nao lavével na

A\ maquina!

Este produto foi homologado conforme as respectivas leis e regulamentos nacionais
c € e atende as exigéncias das normas da U.E.




Funcionamiento

A @ Conexdo @ Tampdo ® Acoplador de mangueira @ 2 x unido
angular ® 3 x tubos injectores encaixaveis (©® Juntas de vedagdo
@ 2 x ventosas com bragadeiras de aperto ® Bujoes

0 KIT instalagéo 2 destina-se a substituir o tubo injector normalmente usado
no filtro exterior para optimizar a agua efluente no aqudrio de acordo com
as necessidades individuais. A concepgdo modular permite uma adaptagéo
as mais variades formas e dimensdes de aquarios. O kit proporciona ao mesmo
tempo uma evacuacao facil do ar e facilita a limpeza da mangueira na zona de
pressao.

0 KIT instalagdo 2 é compativel com todas as marcas de filtros exteriores.
Gragas ao kit de bicos disponivel como acessorio, pode ser ainda usado para
as mais diferentes formas de efluxo (ver acessorios).

Montagem

B 0 KIT instalagao 2 é usado em vez da unido de tubo injector normal-
mente usado no lado de pressao do seu filtro exterior.

Inserir as juntas de vedagdo na unido angular e nos tubos injectores, nas
ranhuras previstas para o efeito. Depois voltar a unir a conexao, a uniao
angular, os tubos injectores e 0s bujoes.

0 kit é fixado mediante as ventosas no interior do aqudrio, na zona de
efluxo pretendida. Usar o acoplador de mangueira para estabelecer a li-
gacdo entre a conexao e a ligagdo do filtro no lado de pressao.

Colocacao em servigo

C Separar o filtro exterior da rede. Ligar a mangueira de pressao do filtro ao
acoplador montado e verificar se 0 tampao estd bem fechado na conexao.
Depois, pode voltar-se a colocar o filtro em servigo.

Evacuagdo do ar: Se a gua, ao fim de alguns minutos, continuar a ser
ejectada de forma irregular pelo tubo injector, isto é indico que existem
bolhas de ar na mangueira de pressao. Neste caso, deve desligar-se o fil-
tro e abrir-se o tampao na conexao, de forma a permitir que o ar evacue.
Depois voltar a fechar o tampdo e ligar o filtro.

Verificar todas as ligagdes!

Limpeza

D Para a limpeza da mangueira de pressao, separar o filtro da rede e retirar
o tampao da conexdo. A partir do orificio, pode limpar-se agora, facil-
mente, a mangueira até a ligagdo do filtro usando uma escova adequada
ao efeito (disponivel como acessorios EHEIM).

EAAnVIKA

Fevikn Eykatdotaon Kit 2 yia cwAfjva il song
4004310yL @ 12/16 mm, 4005310 y1 & 16/22 mm




EuxaploToUpe TTOAU

yla TNV ayopd 1ou véou cag OeT eykardotacng 2 EHEIM pe 10
oTroio  cag TpooeépeTal N TOAAQTAR]  eKPETAAAEUCNn TNG
TTEPIOXNAG EKPONAG TOU £EWTEPIKOU OAG PIATPOU.

Y1rodeigeig acpaleiag

NpivBgoeTe™ nauth oeAerr upyiad uorsnp OEKTIKATIG dNyie§ PRONGKAITIGEMON AVOEIG
aodaleiag. GukdooeTe KuAu T €Y €Ipidl Snyiwv priong.
Kara Tig £pyaoieq ouvTiipnong kai epimoinong va ByageTe ané Tnv npia OAEG TI GUOKEUEG Mou
BpiokovTal oTo vEPO.

H ouykekpi £V GUOKEUN T peiva pnal T igitalan maidia nAikiag 8 £Tv Kalvw i am At a £TEp! pi-

A 0 £VEQ OW ATIKEG, AIOBNTNPIAKEG A BlAV NTIKEG IKAV TNTEG ) EAAEITIA € TIEIPia KaI YV@ON, £ G V PioK -
vralum emi AePni€ uvevn epwBEio ETIKA €T VAGPAARTP T PRONGTNG GUOKEURGKAIKATAY UVT UG
€V €V UGKIVOUV UGTT U art pp€ uv an auTAv. Ta naidia SV EMTPENETAIVATII UV € Tr OUGKEUR. |
£pyaoicgkabapio UKalnoUVTAPNONG TNGOUCKEUNGAT T PriOTH SEV EMTPENETAIVA EKTEA UvTalan
TaIdIa wpig emi Asyn.

m Mnv mAéveTe Tn ouokeun - ) EapTANATA AUTAG - o€ MAUVTApIo MATWv. AkataAAnAo yia mAuvTripio

AN marwv!

To nipoiov £xel eAeyyPei pe Baon Tig £ka £BVIKEG IPOBIayPAPES Kal TOUG HoUG Kal
c € avTarokpiveTal aTa mpoTura Tng EE.

A&aiToupyia

A © ZUvdeon @ KdAuppa ® AaocTtixevia feugn
® 2 Twviakd oToixeio ® 3 owAfveg pe akpoguola
® Zrteyavwrtikoi daxrtUAiol @ 2 avappo@ninpeg He
pe PBpayxiova Tou ortepeverar @ Mopa

To oer gykartdotaong 2 avalauPdvel otn éon Tou Kolvou
owAnva pe akpo@UOoIo OTo £EWTEPIKO @IATPO TNV ATOMIKA
BeAniwvopevn ekporp oto egvudpeio. Mg TNV KAraokeury Tou
atroTeAeital amd XwpPICTA oTolxeia, Taipialdel oe didgpopa HEYEDN
KI  OXAMATA &VUOpPEiWY. ZUyXpoOvweg ETMITPETETAI O QATTAGG
QEPIOCHPOG Kal O EUKOAOG KaBapIoWOG oTnV TTEPIOXN TTECNG.

atroteAeital amd XwpPICTA oToixeia, Taipidlel o didgpopa HeyEON
KI  OXAMATa &eVUdpPEiwY. Zuyxpovwe ETITPETETAI O ATASG
QePIOHOGC KAl 0 eUKOAOG KaBaplopdg aTnv Teploxn Tieong.

To oer egykardotaong 2 eival KardAAnAo yia o6Aa ta poviéAAa
eEWTEPIKWV PIATPWYV KAl HE TO O AKPOPUOIWY TTOU TTROCEPEPETAl

w¢g afecoudp MTTOPEi va xpnoipoTroindei yia diagpopeTikd €idn
ekpong (BA. E€aptApara).

ZuvapuoAoynon

B To oer eykardotaong 2 aviikaBioTd TNV Kolvh ouvdeon
aKPO@UCiou oTNV TTEPIOXA Triecng Tou eEwTepIKkoU PiATpou.

ToTtroBeteiTe TOUG OTEYAVWTIKOUG BAKTUAIOUG TOU ywVvIaKoU
oToIXgiou KAl Twv OCWAAVWV He  akpoUoia OTd
TpoBAeTTOpEVA AUAdKIA. Kartdmiv cuvdéeTal T0 CUVOETIKO
OTOIXEIO, TO YywvVvIakd OToIXEi0, TOUG OWAARVEG HE TA
akpo@Uoia Kal TO TTWHA.



Me tnv BonBeia Twv avappo@nTnpwy CTEPEWVETAI TO OET
otnv emMBupoUpevn BEon EKPONG OTNV ECWTEPIKA TTAEUP&
Tou evudpeiou.

Méow 1ng PBIdwpévnNg felgng Odnuioupyeite TNV ouvdeon
peTagU ouvdetikoU oTolxeiou Kal cuvdeTikoU oToIXEiOU TOU
@iATpou TNV TAgupd Trieong.

©fon ot AsiTuopyia

BydAte 10 eEwTEPIKG @iATpo amd Tnv TIpida. Kal eAéyxere
€AV TTO KATTAKI gival KAAd KAsiopévo. APECWG MHETA TO
@iATpo pTropei va 1eBei og AsiToupyia.

Aepiopudg:

Edv 10 vepd e€épxetal akavovioTad OTO AKPOPUOIO META
ATO MEPIKA AETTTd, UTTAPXOUV aKOMn QUOAAAideg oTOV
owAfva Tieong. AvdBere 10 @IATPO KAl avoiyeTe TO
KATdKl oTn oUvdeon £101 WoTe va £&EABel o aépag.
ApPEowg PETA KAEIVETE TO KATTAKI KAl avAaBeTe TO QIATPO.

EAéyETe OAEG TIG EVWOEIG!

Kabapiopog

MNa Tov KaBapIocud Tou cWARvVa Trieong, BYAATe 10 iATpO
amd TNV mpidda Kal To KATTAKI Ao 10 CUVOETIKO OTOIXEIO.
Twpa ptropeite eUKOAQ, PECW TNG OTMNAG, va KaBapicete
ue pia Bouproa (amd 1a egaptipara EHEIM) tov cwAARva
HEXP! TO CUVBETIKG GTOIXEIO TOU (PIATPOU.

Cesky

Instalaéni souprava sada 2 pro vytlak
4004310 pro @ 12/16 mm, 4005310 pro @ 16/22 mm

Dékujeme Vam,

Ze jste si zakoupili novou Instalaéni sadu 2 EHEIM s optimalnim
sacim ucéinkem, ktera Vam umozni variabilné rozsifit vystupni
dosah Vaseho vnéjsiho filtru.




Bezpecénostni pokyny

Ped uvedenim tohoto zafizeni do provozu si pozorné prectéte navod k obsluze a bezpec-
nostni pokyny a fid'te se jimi. Tento navod k obsluze si bezpodmineéné dobre uschovejte.
Pri adrzbé a cisténi je nutno vSechny elekirické spotiebice, které jsou ve vodé, odpoijit od sité.
Pristroj sméji pouzivat déti od 8 let a osoby se snizenymi fyzickymi, senzorickymi nebo
mentalnimi schopnostmi, nebo osoby s nedostate¢nou zkuSenosti a znalostmi za predpokla-
du, Ze budou pod dozorem, nebo budou pougeny o bezpe€ném pouZiti pfistroje a porozuméji
nebezpecim, ktera z pouziti pfistroje plynou. Déti sinesméji s pristrojem hrat. Cisténiabéznou
udrzbu nesméji provadét déti bez dozoru.
7 Pristroj ani jeho ¢asti nemyjte v mycce. Ani pfistroj ani jeho ¢asti nejsou odelné proti viiviim
M mytivmycce.

C € Vyrobek je schvalen podle platnych narodnich predpisti a smérnic a odpovida normam EU.

Funkce

A @ Pfipojka @ Vigko ® Hadicova spojka @ Kolinko (2 X)
® 3 x nasouvaci hubice ® Tésnici krouzky @ (2 x) pfi-
savka se zavésnou svorkou ® Zatka

Instalaéni sada 2 nahrazuje optimalné vystup vnéjsiho filtru
v akvariu misto bé&zné hubice. Jelikoz se sada sklada z modulu,
da se pfizpusobit rozmanitym tvarum a rozmeérum nadrzek.
Zarovern umoznuje jednoduché odvzdusnéni a pohodlné cisténi
hadicek ve vytlacné casti.

Instalaéni sada 2 se hodi ke vSéem vnéjsim filtrdm a diky sadé
hubic, které se dodavaji jako pfislusenstvi, umozniuje vytvorit
ruzné rezimy vystupniho proudu (viz Pfislusenstvi).

Montaz

B Instalagni sada 2 se nasazuje na vytlaéné strané filtru misto
bé&Zného napojeni hubic.
Vsadte tésnici krouzky do pfislusnych draZzek na kolinku a
hubicich. Nato sesadte pfipojku, kolinko, hubici a zatku.
Pfisavkami Ize sadu upevnit na vnitini sténé akvaria podle
poZzadovaného rozsahu vystupniho proudu.
Spojte hadiCkou pfipojku s pfipojkou na tlakové strané filtru.
Pouzijte k tomu hadicovou spojku se Sroubenim.

Uvedeni do provozu

C Odpojte vnéjsi filtr od sité. Spojte vytlacnou hadicku filtru
s namontovanou hadicovou spojkou se Sroubenim a
zkontrolujte, zda vicko na pripojce dobre tésni. Nato
muzete filtr opét uvést do provozu.

Odvzdusnéni:

Vychazi-li voda z hubice jesté po nékolika minutach
nepravidelné, znamena to, Ze jsou ve vytlaéné hadicce
vzduchové bubliny. Vypnéte filtr a oteviete vic¢ko na
pfipojce, aby mohl vzduch uniknout. Nato vi¢ko znovu
uzavrete a filtr zapnéte.

Zkontrolujte vSechny spoje!



Cisténi
D Pred cisténim vytlactné hadicky odpojte filtr od sité a
sejméte vicko na pripojce. Otvorem Ilze hadiCku

pohodiné vycistit az k pfipojce filtru. Pouzijeme ktomu
pfislusny kartacek, ktery ( je k dostani jako pfisluSenstvi
EHEIM).

Magyar

Univerzalis Kiegészito készlet 2 a nyomé oldalhoz
4004310 es atméroh6z @ 12/16 mm, 4005310 es &tmér ohdz @ 16/22 mm

Tisztelt Vasarlonk!

Készénjuk, hogy az Gj EHEIM Szereld KESZLET 2 termékink
mellett dontétt, melynek segitségével varidbilisan hasznalhatja a
kils6 sz(iréjének kidramlasi tartomanyat.

Biztonsagi tudnivalok

Akésziilék hasznalata el6tt olvassa el figyelmesen a kezelési Gitmutatét és a biztonsagi atmu-
tatasokat. A kezelési Gtmutat6t feltétlentil jol 6rizze meg.
Karbantartasi és tisztitasi munkak soran a vizben lévé valamennyi elektromos késziiléket a
halézatrol le kell valasztani.

ﬁ Ezt a késziiléket 8 éves vagy annal idGsebb gyermekek és korlatozott testi, szellemi vagy érzékel6
képességekkel rendelkez, illetve a sziikséges tapasztalat és/vagy tudas hijan lévé személyek
csak akkor hasznalhatjak, ha a késziilék hasznalata kozben feliigyelet alatt allnak, vagy ismertet-
ték veliik a késziilék biztonsagos hasznalatat, és megértették a benne rejl6 veszélyeket. Gyerme-
kek nem jatszhatnak a késziilékkel. A tisztitast és sajat kezii karbantartast gyermekek csak akkor
végezhetik, ha felnétt feliigyeli ket.

o Akésziiléket - vagy annak részeit - nem szabad mosogatégépben tisztitani. A mosogatogép
?'A kérokat okozhat benne!

Aterméket a mindenkori nemzeti el6irasok és iranyelvek szerint engedélyezték, és az Euro-
c E pai Unid szabvanyainak megfelel.

A késziilék miikodése

A © Csatlakozé6 @ Kupak @ Tomlécsatlakozas @ Csbidom
(2db) ® 3 db dugaszolhaté fuvokacsd ® Tomité gylrik
@ 2db szivo régzité kengyellel Dugd

A Szerelé6 KESZLET 2 veszi at a kiils6é szlrén 1évé szokvanyos
favékacsé helyett az egyénileg optimalhaté kidramlasi
folyamatot az akvariumban. A modularis felépités révén
kllénbdézé medenceformakhoz és méretekhez illeszthets.
Ugyanakkor egyszer( légtelenités és konnyl tomibtisztitas valik
lehetévé a nyomo tartomanyban.



A Szerelé6 KESZLET 2 barmilyen gyartmanyu szokvanyos kilsé
szlirdre alkalmas és a tartozékként kaphaté fuvokakészlet
segitségével kulénb6zd kiaramlasi valtozathoz célzottan
alkalmazhato (lasd a tartozékokat).

Szerelés

B A Szerels6 KESZLET 2 a kulsé szliréjének nyomooldalan
lévé szokvanyos flavokacsO-csatlakozasa helyett kerul
felcserélésre.

lllesszék a tomitégylriket a cséidomon és a fuvoka-
csbveken az erre elSiranyzott hornyokba. Ezt kévetden
dugaszoljgak o6ssze a csatlakozét, a cséidomot, a
fuvokacsoveket és a dugot.

A szivo segitségével kerul a készlet az igény szerinti
kiaramlasi tartomanyban az akvarium belsé Uveglapjan
régzitésre.

Uzembehelyezés

C Valasszak le a kulsé szlrét a halézatrdl. A szrd
nyomotomiéjét a felszerelt tdmlécsatlakozdval
csatlakoztassak és vizsgaljak meg, hogy a kupak a
csatlakozén szorosan van-e elzarva. A sz(irét ezutan ujra
tzembe lehet helyezni.

Légtelenités:

Ha a vizkimenet a fuvékacsévon néhany perc mulva még
mindig szabalytalanul frocskol, akkor Iégbuborékok
vannak a nyomoétdomlében. A szlrét kikapcsoljak és a
kupakot a csatlakozén megnyitjak, ugy hogy a levegé
eltdvozhat. Ezutan zarjak Ujra el a kupakot és kapcsoljak
be a szlrét.

Ellendrizzék valamennyi csatlakozast!

Tisztitas

D A nyomoétémlé tisztitAsahoz valasszak le a szlrét a
halézatrol és vegyék le a kupakot a csatlakozorol. A
megnyitassal a témlé most a szlrdécsatlakozasig a
megfeleld tisztité kefével (EHEIM tartozékként kaphato)
kénnyen tisztithato.

Polski

Zestaw Instalacyjny SET 2 strona tloczaca
4004310dla srednicy @ 12/16 mm, 4005310dla srednicy @ 16/22 mm




Dzigekujemy.

ze zdecydowaliscie sie na zakup nowego zestawu
instalacyjnego EHEIM 2 sluzgcego do zréznicowanego
wykorzystania strumienia wyptywajacego z filtra zewnetrznego.

Wskazowki dotyczace bezpieczenstwa

Ankiad:

Przed uruchomieniem urzadzenia przeczytac dc ieinstrukcje ekspl
z6wki bezpieczenstwa i przestrzegac ich. Zachowacé instrukcje eksploatacji.

ji oraz wska-

Przed podjeciem prac konserwacyjnych lub naprawczych odigczyé od sieci wszystkie
urzadzenia elektryczne znaj e sie w wodzie.

ja
Dzieci w wieku od o$miu lat oraz osoby o ograniczonej sprawnosci fizycznej, sensorycznejlub
intelektualnej lub nieposiadajace odpowiedniego doswiadczenia i wiedzy moga uzywac
urzadzenia tylko pod nadzorem lub jezeli zostaly poinstruowane o sposobie bezpiecznego
uzytkowania urzadzenia i zrozumiaty zagrozenia zwigzane z jego uzytkowaniem. Dzieciom nie
wolno bawi¢ si¢ urzadzeniem. Dzieciom bez nadzoru nie wolno przeprowadza¢ czyszczenia
ani konserwacii urzadzenia.

m Urzadzenia lub jego elementéw nie mozna myé w zmywarce. Nie przeznaczone do mycia w
A\ zmywarkach!

Wyréb jest dopuszczony do obrotu na podstawie zgodnosci z krajowymi przepisamii odpo-
c € wiada wytycznym norm UE.

Dziatanie

A Otacze © Zaslepka O Zigczka weza @ Katownik (2)
® Trzy (3)nasadzanerury dysz ® Pierscienie uszczelniajace
@ Cztery (2) ssawki z klamrami zaczepowymi ® Zatyczka

Zestaw instalacyjny 2 przejmuje w akwarium indywidualng
optymalizacje strumienia wyptywajacego z filtru zewnetrznego w
miejsce klasycznej dyszy wyplywowej. Dzigki budowie

modularnej mozna go dostosowa¢ do zréznicowanych ksztattow
i wielkosci zbiornikéw. Roéwnoczesnie zapewnione jest fatwe
odpowietrzanie i wygodny dostep przewodéw ttoczacych aby je
oczyscic.

Zestaw instalacyjny 2 nadaje sie do wszystkich typow filtrow
zewnetrznych a przy wykorzystaniu wyposazenia dodatkowego
w postaci zestawu dysz mozna uzywaé go do dowolnego
ksztattowania strumienia wyplywajacego (patrz wyposazenie).

Montaz

B Zestaw instalacyjny 2 wstawia sie w miejsce normalnego
potaczenia strony ttoczacej filtru zewnetrznego.

Wstawi¢ pierscienie uszczelniajgce w przewidziane rowki
na katowniku i dyszach. Nastepnie zigczyé ze sobag
przylacze, katownik, rury dyszy i zatyczke.

Za pomocyg przyssawki zestaw mocuje sie w pozadanym
potozeniu na wewnetrznej szybie akwarium.

Strone tloczacy filtru wyposazong w przylacze gwintowe
poditaczy¢ do tacza rury.



Uruchomienie

C Odtaczyc filtr od sieci. Przytaczy¢ waz cisnieniowy filtru z
faczem i sprawdzi¢, czy zaslepka na taczu jest
prawidtowo dokrecona. Nastepnie mozna uruchomi¢ filtr.

Odpowietrzanie:

Jesli woda wyptywajaca z dyszy po kilku minutach nie
uspokoita sie, $wiadczy to o babelkach powietrza
pozostatych w przewodzie. Filtr nalezy wytaczy¢ i
otworzy¢ zaslepke na przytaczu tak, aby powietrze mogto
sie ulotni¢. Nastepnie dokreci¢ zaslepke i wigczyc filtr.

Sprawdzi¢ wszystkie polaczenia!

Czyszczenie

D W celu oczyszczenia przewodu ttoczacego nalezy filtr
odlaczy¢ od sieci i zdjg¢ zaslepke na taczu. Przez ten
otwor mozna teraz tatwo wyczysci¢ przewdd przy uzyciu
odpowiedniej szczotki (stanowigacej wyposazenie
dodatkowe EHEIM).

Slovensky

Instalaéna SADA 2 pre tlakovu stranu
4004310 pre @ 12/16 mm, 4005310 pre @ 16/22 mm

Dakujeme Vam
za kupu Vasej novej EHEIM instalacnej SADY 2, s ktorou mdzete variabilne
vyuzit oblast vytoku Vasho filtra.




Bezpecnostné upozornenia

Pred uvedenim tohto pristroja do prevadzky si pozorne precitajte a dodrziavajte navod na
obsluhu abezpecénostné upozornenia. Dobre uchovajte tento navod na obsluhu.

Pritidrzbe a &isteni samusia vietky elektrické spotrebice, ktoré sanachadzajiivo vode, odpojit od
elektrickej sieti.

A Deti od 8 rokov ako aj osoby s obmedzenymi fyzickymi, senzorickymi alebo mentalnymi schop-

nostami alebo s nedostatoénymi skiisenostami a vedomostami mézu pouzivat tento pristroj
len ak st pod dozorom alebo boli poucené o bezpeénom pouzivani pristroja a rozumeju rizi-
kéam, ktoré z toho vyplyvaji. Deti sa s pristrojom nesmi hrat. Deti nesmu vykonavat &istenie a
udrzbu bez dozoru.

% Pristroj - alebo jeho ¢asti - necistite v umy-vacke riadu. Nie je odolny vo¢i umyvackam
= riadu.

c Vyrobok bol schvaleny podla platnych narodnych predpisov a smernic a zodpoveda nor-
mam EU.

Funkcia

A @ pripojka @ veko ® spojka hadice @ 2 x uhlové tvarovky
® 3 x nastréné trubky trysky (© tesniace krizky @ 2 nasavaé s
objimkou ® zatka

InStalana sada 2 preberie miesto zvyklej trubky trysky na vonkajSom filtre
individuélne optimalizovatelny proces vytoku do akvaria. Modularnou
konstrukciou sa da upravit pre rozne formy a rozmery akvarii. Sucastne sa
umozni i jednoduché odvzdu$nenie a pohodiné predistenie hadi¢iek na tlako-
vej strane filtra.

InStalaénd SADA 2 sa hodi pre vSetky druhy vonkajSich filtrov a da sa po-
mocou réznych dyz, ktoré su k dostaniu ako prislusenstvo, cielavedome nasa-
dit k vytvoreniu réznych variant vytoku (pozri prislusenstvo).

Montaz

B InStalanou SADOU 2 sa nahradi obvyklé trubkové spojenie dyzy na
tlakovej strane Vasho vonkajSieho filtra.

Vlozte tesniace kruzky do patriénych drézok v uhlovej tvarovke a do
trubiek dyzy. Potom zasurite dohromady: pripojku, uhlovd tvarovku,
trubky dyzy a zatku. Pomocou nasavaca sa sada upevni v Zelanej
oblasti vytoku na vnutornej stene akvaria.

Pomocou naskrutkovanej spojky hadicky vytvorit hadi¢kové spojenie
medzi pripojkou a tlakovou stranou pripojky filtra.

Spustenie do prevadzky

c Odpoijit vonkajsi filter od siete. Napojit tlakovu hadicku filtra so zabu-
dovanou hadi¢kovou spojkou a skontrolovat, ¢i je veko na pripojke
pevne uzatvorené. Potom sa da filter znovu spustit do prevadzky.

Odvzdusnenie: Ak vystrekuje voda z dyzovej trubky po niekolkych
minGtach eSte nepravidelne, potom sa nachadzaju vzduchové bubliny
v tlakovej hadicke. Filter sa vypne a veko na pripojke sa otvori, aby
mohol vzduch unikntt. Potom sa veko znovu uzavrie a filter sa zapne.

Skontrolovat véetky spojenial



Cistenie
D K &isteniu tlakovej hadicky odpojte filter od siete a odoberte veko z
pripojky. Otvorom sa dé& teraz pohodine pregistit hadi¢ka pomocou

zodpovedajlcej kefky na Eistenie (k dostaniu ako EHEIM prisluSenstvo)
az po pripojku filtra.

Slovensko

Instalacijski komplet 2 za tlaéno stran
4004310za @ 12/16 mm, 4005310za@ 16/22 mm

NajlepsSahvala
za nakup novega EHEIM instalacijskega kompleta 2, s katerim se lahko varia-
bilno uporablja izto¢no podrocje vasega zunanjega filtra.

Varnostni napotki

Pred zagonom te naprave skrbno preberite in upostevajte navodila za uporabo in varnost-
ne napotke. Ta navodila za uporabo obvezno skrbno shranite.

V primeru vzdrzevalnih del ali del, ki so povezani z nego, je potrebno vse elektri¢ne naprave, ki se
nahajajo v vodi odklopiti iz elektricnega omrezja.

Napravo lahko uporabljajo tudi otroci od 8 let starosti naprej in osebe z omejenimi telesnimi,

imi ali duSevnimi sposobnostmi ali s pomanjkljivimi izku$njami in znanjem, e jo upo-
rabljajo pod nadzorom ali so dobili navodila o varni uporabi naprave in poznajo nevarnosti, do
katerih pritem lahko pride. Otrokom je igranje znapravo prepovedano. Otroci naprave ne sme-
jo brez nadzora €istiti in uporabni$ko vzdrzevati.

Naprave ali njenih delov ne ¢istite v pomivalnem stroju. Ni obstojno v pomivalnem stroju!

C Proizvod je atestiran skladno z vsakokrat veljavnimi nacionalnimi pred-pisi in smernicamiin
ustrezanormam ES.

Funkcija

A O Prikljutek @ pokrov ® cevna spojka @ 2 kotna kosa ® 3 x
cev za Sobe, ki se lahko natakne (® Tesnilni obro¢i @ 2 prisesalne
priprave s prizemko ® Cep

Instalacijski komplet 2 prevzema individualno nastavljiv izto¢ni postopek v

akvariju namesto obicajne cevi s $obo na zunanjem filtru.

Zaradi modularne sestave se lahko prilagodi razliénim oblikam posode in raz-
li€nim dimenzijam. Istoasno se omogoc&i enostavno odzracevanije in udobno
¢iscenje cevi na tlatnem podrodju.




Instalacijski komplet 2 je primeren za vse tipe zunanjih filtrov in se lahko s
pomocjo kompleta Sob, ki se dobi kot pribor, namensko uporabi za razli¢ne
variante iztekanja (glej Pribor).

Montaza

B Obicajna povezava cev s Sobo na tlacni strani vaSega zunanjega filtra
se zamenja z Instalacijskim kompletom 2.

Tesnilne obro¢e ma kotnem kosu in na ceveh s Sobami namestite v
za to predvidene utore. Zatem povezite prikljucek, kotni kos, cev s
Sobo in ¢ep. S pomocjo priprave za prisesavanje se komplet pritrdi
na Zelenem podro¢ju izteka na notranji strani akvarija.

Preko navite cevne spojnice vzpostavite cevno povezavo med
priklju¢kom in filtrskim priklju¢kom na tlaéni strani.

Zacetek obratovanja

C Zunanii filter izkljucite iz omreZja. Prikljucite tla¢no cev filtra s pomocjo
montirane cevne spojnice in preverite, ali je pokrov na priklju¢ku ¢vrsto
zaprt. Zatem se lahko filter ponovno stavi v pogon.

Odzragevanje: Ce izstop vode na cevi s Sobi po nekaj minutah $e
neenakomerno brizga, se v tlacni cevi nahajajo zracni mehurcki. Filter
se izkljuci in odpre se pokrov na priklju¢ku, tako da lahko zrak uide.
Zatem pokrov ponovno zaprite in vkljucite filter.

Preverite vse povezave!

Ciséenje

D Za CiSCenje tlatne cevi izkljucite filter iz omrezja in snemite pokrov na
priklju¢ku. Skozi odprtino se lahko cev do filtrskega priklju¢ka zlahka
odisti s pomocjo ustrezne Cistilne S¢etke (ta-ta se dobi kot pribor).

Pycckuit

Komnnekr 2: ¢neitta ana copoca sogbl
4004310 gna @ 12/16 mm, 4005310 gna @ 16/22 mm

Bnaropgapum Bac,

3a nokynky Bawero HoBoro moHTaxHoro komnnekta 2 EHEIM, ¢
NomMoLLblo KoToporo Bbl MoxeTe Mo pasHOMYy MWCMonb3oBaTb
BbIXOAHY0 30HY Ballero HapyxHoro punbsTpa.



YKa3aHUA Nno TeXHUuKe 6e3onacHoOCTu

Mepepn NyCKOM AAHHOTO YCTPOICTBA B 3KCMITyaTaLMI0 BAUMATENbHO NPOMUTATb PYKOBOA-
CTBO 10 3KCN/yaTaumun 1 cobnioAaTb ykazaHus no TexHuke 6 ™. 0
p p wee py BO N0 3KCN/yaTaLmu.

Mpu paGoTax no Texo6CNYXNUBaHUIO U YXOAY, BCE 3neKTponpuGopbl, Haxoaswmecs B
BoAe, He06X0AUMO OTCOEAUHMTDb OT CETH.

A [aHHblit npuGOp MOXET MCMONbL30BaTLCS AETBMU OT 8 NIET M CTapLUe, a TAaKXKe NI0AbMM C

OrpaHU4eHHbIMU GU3UYECKUMU, CEHCOPHBIMM UM MEHTANIbHBIMU CMOCOBHOCTIMM UAN ¢
HEJI0CTaTKOM OMbITa W 3HAHWIA, €CNM OHWU HAXOAATCS MO NPUCMOTPOM, UK €CU UX
Hayunnu GezonacHoMy 06paLLeHunto ¢ NPUGOPOM, U OHM MOHMMAIOT UCXOASILYME OT HEro
onacHocTu. leTiM Henb3a urpatb ¢ npuéopom. OumUcTKa M NoNb30BaTENbCKOE TEX0GCNY-
XWUBaHWE He NOANEXAT BbINONHEHNIO AeTbMU Ge3 npucMoTpa.

757  He MbiTb yCTPOMCTBO (Mnn YacTh ero) B MOEYHOI MawmHe. He YyCTPOCTBO K Moiike B

M NOCYJ0MOEYHbIX MalLMHax!

c E MpoaykT anpo6upoBaH COOTBETCTBEHHO COOTBETCTBYIOLUMM HALMOHANbHBIM 1
cooTBeTcTBYeT Hopmam EC.

MpuHUMn paGoThl

A © CoeauvHeHne @ Konna4ok ® WnaHroBasa mydTa
@ 2 YronbHUK  ©® 3 BCTaBHbIX COMIOBbLIX TPYOKKU

® YnnoTHUTenbHbIe konbla @ 2 NPUCOCKU C 3aXXMMHbLIMU
ckobamun ® 3arnywka

MoHTaXHbI KOMMNNekT 2 oBecneyvBaeT, BMECTO CTaHAapTHOM
COMMoBOM TPYOKM HapyxHoro dunbTpa, WHAUBUAYANBHO
ONTUMUPYEMbIA NPOLIeCC MUCTeueHUs B akBapuyme. MoayrnbHas
KOHCTpYKLMS oGecrneuvMBaeT ero NpuUMeHeHVe Mpu pasnuyHbIX
dhopmax akBapnymMoB n pa3mepax. OaHoBpEMEHHO
obecreurBaeTCA BO3MOXHOCTb MPOCTON Aeadpaumn U OHUCTKM
LWnaHra B HaMnopHoOM 30He.

MoOHTaXHbIR KOMMNEKT 2 BO3MOXHO MPUMEHATL CO BCeMn
cdabpukatamMm HapyxHbIX ¢UNBETPOB, C MOoMoLWbIO Habopa
coner, KOTOPbIA MOCTaBnNsAeTCA B KayecTBe AOMONMHUTENbHOM
OCHaCTKU, ero BOSMOXHO LieneHanpaBreHHO UcMonb3oBaTh AN
pasnuyHbIX BapuMaHTOB WCTEYeHUA. (CM.. AoroSfHUTenbHas
ocHacTka).

MoHTax

B MoHTaXHbIW  KOMMMEeKT 2 3aMeHsAeT  craHjapTHoe
coegnHeHne coryioBon TpyObl Ha HAMOPHOM CTOPOHE
Bawero HapyxHoro dounsTpa.

BrioxunTe ynnoTHUTeNbHbIE KonbLa B MpeAyCMOTPeHHbIe
ANA 9Toro nasbl yrofbHWKa WM connoBbix Tpy6. 3atem
cobpaTb YronbHWK, COMMoBbIE TPYObl U 3arnyLuKy.

C noMoLblo MPUCOCOK  KOMMMEKT MpuKpennseTcsa B
XernaeMmon 30He WCTeYeHUS Ha BHYTPEHHEel CTOpOoHe
akBapuryma.



BBoA B 3Kcrnsyaraumio

OTcoeaAnHNTb HapyXHbIN punbTp oT ceTu. MNoaknounTb
HamopHbIA  WnaHr dunbTpa ¢  MOHTUPOBAHHOWM
LUNaHroBOM  MydTOM M MpOBepUTb KOMMayok Ha
NpoYHyto rnocafaky. Tenepb UNLTP  BO3MOXHO
BKITIOHNTb.

Heaspayuns:

ecni n3 connosoi Tpybbl Yepes HECKONbKO MUHYT BoAa
BbICTynaeT HepaBHOMEPHO TO aTO YykasblBaeT Ha
BO3AYylWHbIE  BKIIOYEHUS B HAMOPHOM  LUMAHre.
OTknounte GUNBETP U OTKPOWTE KOMMadoK, 4YTobbl
BbIMyCTUTb BO3AYX. 3aTeM HaBUHTUTE KOSMMa4ok W
BKItOUUTE PUnbTP.

NMpoBepbTe Bce coeANHEHUA!

OumcTKa

Ons o4ncTkM HanopHoro wnaHra owunbTp Heobxoanmo
OTKIMIOYNTb OT CeTU, KoMmnayok HeoGXoAVMO OTBUHTWTb.
Tenepb, 4epe3 oOTBEpPCTME, LWNAHT BO3MOXHO, C
MOMOLLBIO COOTBETCTBYIOLLEN WeTKMU (AonorHuUTensHas
ocHacTka EHEIM), ounctutb Ao mecTta NOAKMOYEeHUsA K

bunbTpy.

WX KB EMES 2.
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Zubehor (nicht im Lieferumfang enthalten) / Accessories (not included in the
standard delivery) / Accessoires (non inclus dans la composition de base) /
Toehehoren (niet meegeleverd) / Tillbehor (Ingar inte i leveransen) / Tilbehgr
(felger ikke med) / Lisdvarusteet (eivat kuulu vakiovarustukseen, tilattavissa
erikseen) / AcCessOri (non compresi nella dotazione di serie) / ACCESOFi0S (no estén
incluidos en el suministra estandar) / AcesSOrios (nao incluidos no KIT de base) /
EZaptnpara / Prisluenstvi / Tartozék / Wyposazenie dodatkowe /
Prislu$enstvo / Oprema / flononuutensHas ocHactka / ffi#:
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Vervielfaltigungen oder Kopien - auch auszugsweise -
nur mit ausdriicklicher Genehmigung des Herstellers.

Reproduction or copying - even parts thereof -
only with the express permission of the producer.

Les reproductions, copies et utilisations de nos logos et
matériels et produits dérivés sont interdits a I’exploitation,
de toute nature, et sont soumises au préalable, par écrit,
au consentement et a I’'approbation du fabricant.
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